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Abstract

The study of motion events is an important subject in cognitive linguistics, and motion is the core
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concept of motion events, whose lexicalized form is motion verbs. Most motion verbs not only mean

»” o«

“move”, but also contain information such as “moving mode”, “moving reason” and “moving path”. Dif-
ferent languages of motion verbs show different lexicalization patterns. Therefore, based on Tal-
my’s motion event framework and lexicalization model theory, this paper discusses the similarities
and differences between motion verbs in English and Chinese and their causes. It is found that the lex-
ical patterns of motion verbs in Chinese and English are common in that both have similar cognitive
domains and use manner-motion verbs more frequently. The difference is that there are more types
of motion verbs in English than in Chinese, and there are many onomatopoetic verbs to express
the concept of movement, while Chinese uses adverb phrases to express the concept. In English,
path-motion verbs can only be used as main verbs when describing motion events, while in Chinese,
path verbs can be used not only as main verbs alone, but also as quasi-verbs of manner verbs.
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1. 518

BENFEM— HARANANE 52— N EEP IR Talmy (2012)IN 2y, 8z F#E EA7 B 215 B bk
MONIE s HEE[1]. Bal s F IO, Bahahia s sh 3t ARIES TRek
FIASE] A AR B A R 38 SRS . BRIk, XASRITE 5 8% 8 sl il ) V0 A B R BIF 78 AT LA Bl
A1 — L TR shEhA .

HUSENHEAFINE, Talmy [2] [B1FAER AKIE 5 PR SIEhiA BAT A FRSRELR) 7338, JF H Talmy 42
(R B 1 B AL R HE T WA AR T BB . AN, MOARNE S 1M EERE, B N 1%
EE SRR R R Bk, W5 T ARZZEFEEFEIL AEMERZ RBHTHT . A FT A E T &
I, ERPT AN AESEE, EERARDE SIS Z R, DRI DUE & TR AR
o JHRDX - IRABWETT, BATAT O SR S B 4 A — DN BOSERZIIIN R

2. EBIPIESR
2.1. BEIEHFIRCER AR

Talmy (2012)#&H, K (Figure). & 5t(Ground). izzfj(Motion). #&1%(Path). 77U/ [Al(Way/Cause)
IR T e 3  HE R . Bk, JEAIZE S FA G — MR () AR T 55 — AN (M ) 14 7% B B e
Bro A% 2 BT ARG T b [0 R T A i g 2R Bl 5 A B . 18 3h 2 fRissh sl BAE A HIAEE. T
For SRR R R s 25 R, ekIREE 7 NEUR R iz sh AR R [1].

f#E Talmy (2012) [1], 5 EFTES —RAT LA I AEEAY: FiaHE 4275 5 (Verb-Framed languages)
TR AESLTE F (Satellite-Framed languages) . S 78 #1Rs 2% O B SIS 21 2 18] _E (135 5 B A2 3l 1A A 28 5
5, BRFEEYEFE. PEE. HiE. $iE%. K3z i 0223 5 A2 g f2 . Mk
S i R RO R B DR ERE SN R DENESE S, SR KRS HERGER, HiEAR %K
B E A, HRahshiE miaii g g i28) 5 77 NeUR B ) gatd,  shin L F 4. Wi i,

&= o

<
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RFEF PRI s AU s A L, 1 H iz s 75 AR R .

HUSSIFMFIN S, EOTR “He” £if 5 R s 2 EENEM . Talmy 0y, TAERESE
TS B IAHESAE S RO, 18 SOTER AR N ILE L 3hin o2 s ESIE 5, isalgieth
UAE TR BB (115 5 b o2 P EMEZNE S . Talmy (2012)iA, — %0 B FA 77 A F 2
BE— L REMAXE B Co-event HIZif[1]. (EiazhsEfFrf, TEMNEZLE 5 £ E 31 g 75 el A,
1M 2R E SRS 5 A2 B2l i) oh g i 7 BRI, 38 35 2 3l 4% 1) 8 (1 AL 0

2.2. Talmy #@hBhiA B F

76 Talmy FK, Zhiaidila =F EERC AR, KZHIEN T, —Mis s R — Ay
Mk RiE i 123 T RS 3 3l i) = Fiali A B AT U .

1) &83) + F/EE

L2zl + 77 AER 2 #8210 128 — ML . Talmy $8iH, fEizz) - A, ZhiElfERoRiz
M FESE, WRRIEHN T REURFE[L]. XMIES A “2BIET 7 o RZHEEGE R(F SRS
e i, TR — AR MBI T .

2) B3 + BR

HRHE Talmy (195325, [E83h + BRI R RIZ SN0 RSB, 3 RN Ron g sh 1 S sLfig 2.
i f—4> Co-event 7E[Rl—/ M) FriRIE, BREENRIESE G AR, MR, E3hMEEaETE
RN FEF . XEBRNEEERA “BESE” o PITE TXMEMES AR EE. P25, K
W PR R ESE, R PP R — MR T

ez + B

(23 + BRI AR RZ NI =PRI, 3 A Rz s s M EE[1] . JATRRIX Fh
N CTERANA” o [1E3) + ERISEERD FRARBESEMPGE b Bk, AU 2N Tix—3kK,
F R T A W 2R BB A

3. UMEEHEHHAR

UEAESR, MR 2 1 %3 ah ik a8 sh EAE B S R 7T . EAMR LS AR T KERFERIS
3, HoA LA Talmy #1 Slobin o3 . Sk, & E%E 0 7 KETTHR, (Higsh F 4t e
BEAT 6

BN FAF R B B SRR = AN SN R E WA S s B T Rk . B T R
HoxMgE Talmy. Slobin 25 AR AL, FHZH A QMM A, 55X TI0E R EMZE T T EHELR
BEI®. Tamy AR, DUBRIZEMN T EMELNES, T shiafEy R8s, HashilfE b
B [1]. 177 Slobin (2004) [41WIA Ay, S il 2546 v (1) J7 22l 1) AR A ) il (R S22, 002 Hh A e o
BV R FE ), ROZE TEMES . B A88:(2007) [5]0E 3 H AR R SR 20 ST T 45
o AU, BUE N Z AN —F-PATHESLIIE 5 - 2555(2008) [6])% %% Talmy X Uy AL i = 4328,
WHNIPORICAEE R )E T 28 + 77 VREMER. — SN Zhid by N[igs) + BRI, az,
DUE & TR il AR ST G o 58 = 7 T S B RIS & AR AT 7 0 LA e . % S
(2007) [7]47 73 “ & Bahia fai s snT USRSy “izsh + Jr s RURE) + X7 o 4255(2008) [6]
PR 7 B DB T R SR AT A e, R B AT Oy A SR . BUE 28 RS )
RIS, IR R B A E 24 R RS A RV ARAN A . T YE45(2021) [81KR L, BN
FIE T HBANDAE Z AL RINE K. R Z AR AE T 9615 & F 45 A iR 1K D7 sSORRIE SN E, BB 2 H
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MR LT AR IB TG h 2B E T

B2, Tamly ISz SEAFRAY 2 RS 2518 R A AR — Ui 1 BTk 2810, XA
P BIFLERNS 50T, R EH TR A, USRS 78 5T BT FE SR AT . 5 LR R] I
W AT KT DU B B (7T, (B FE 46 SRR R AL W] 1 438 iz s 2R3l (KR VAL AR R i i
B, WA DRRR . B, XU A0 T A A

4. AR *

ACLL Talmy (38 sh FA-RTCAB R B A A, S SRS 3 2 i (T A AR sk 17 6 B A 7
BT B shshm 3t 5 25, IR DRI DGE B TRAHESLE . 5 SEhiRfe R R s f s
NFRTTRIER BB, G roll. slide. swing. blow. &, Bk. B, W%, ML NEE
NFRBAZMENIE, 0 enter. come. exit. HE. de. W, N TR R EG VRS, WA BN
WA e S ey A CORDGER ) R s sl BT E R .

5. BRWES SR
5.1. FEDHIBINFIA

77 B0 32 EAH (192 F1): amble, bounce, rise, track, turn, climb, dismount, mount, slip, slide, skid, slither,
sweep, glide, creep, gallop, pour, stream, sprawl, trot, bundle, bob, bump, coast, crawl, drift, rush, dash, flow,
float, squirm, wander, lurch, step, whip, flee, waddle, trail, slink, dawdle, drip, dive, edge, dodge, falter, spin,
scale, saunter, meander, ride, mosey, rocket, potter, shin, rattle, walk, run, jump, hurry, fly, pop, drive, waddle,
parade, plod, swing, sidle, trundle, sneak, trod, shuffle, swing, ramble, thrash, scuttle, clamp, burrow, chase,
charge, clump, shuffle, trip, flutter, hurtle, squeeze, stump, clamber, pace, flit, float, stream, flood, flash, stray,
flop, linger, lurch, jog, tiptoe, scoot, poke, row, tramp, trickle, swoop, swagger, scramble, zoom, stride, streak,
roam, spatter, stump, jerk, sashay, leap, reel, ooze, lope, prowl, stalk, tumble, flock, flounce, flap, skulk, spring,
sprint, toboggan, throng, spew, scoot, scamper, surge, pad, withdraw, retreat, scud, splash, skate, scurry, some-
rsault, tip, prance, spin, whoosh, toddle, lumber, stagger, stomp, near, travel, wheel, hop, swarm, bump, slosh,
twirl, tack, dart, stroll, hike, drag, skim, strut, plunge, traipse, meander, hobble, fling, flounce, hover, jaunt, limp,
nose-dive, gallop, slump, paddle, race, scud, shamble, splash, tilt, swim, trudge, trundle, whip, whistle, wobble,
wriggle, whirl, zigzag.

#1231 2 A (33 Fh): come, go, approach, march, advance, mount, demount, descend, ascend, cross,
pass, enter, reach, advert, plummet, get, leave, land, arrive, back, follow, return, rise, fall, advance, traverse,
proceed, depart, exit, wince, pull, sink, duck.

5.2. XEPHIBINFIA

JAEE EEA (56 . B, K, B, BE BRIE, REh, CWSE, BEE, AL R, B 6, 2, 3
.o, w, L, W, W, BR 8, B, e, ob B W, W, W, BR AT, B 0k BE OB
we W, RS R B, H, B, N, BRER, mEM, BUEL BT, WAEh, W, W, B, v, #h IR O
w3, WL,

BRAREDE EEA (37 M. BE, ok, B, R, &, WL A, i, OB, B, e, o, i T
BE, &, W D3 e, ML SEDE, R, HG ATHE, B, BN, PR, &R, B, R, Bk, BREE, 4R, BT,
Hk, Bk, WK L
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Table 1. The distribution of motion verbs in English and Chinese

&= 1 EXBEEAN SRR

A DUE B

75 R3hiH 192 56 248
B3N 33 37 70
h<i 225 93 /

S DA S P AR B EA ) b, BATRT LA R, &b 05 (s i 68 A L DG R 5 3(EhiE 1Y)
R EEERZ, MHE T AR AR L POE TP B ARSI 215 2 . Ik, JATTmT BAt—
AAESE, REDOEAFOALBGE F R A IR . XI5 FAREN(2017) T &, R Talmy NBGE
RLZMA A —Fh TR 5, K07 ahial oy 22, BAaeshim e Bhahin, Edf vl
AT ERMEIIES[9]. Pk, X TFROEETW—MIES, AR MARERINR. ok, IRWIE, JUFAr
A MSEESEh A AL A, PGER s IF AR, ED0ET, WEEEsEE LR &R, AW
ANEPIAS L ERRSR A SRR RS, o B . CBRER” . TR S

6. SHRS5WiL
6.1 EXHFAMAHAMEER

6.1.1. FFREhiAIHE

T EE AT, BRI Bh B i A 2 A E R IR A . B e, JEDUEE
FAAS R R F 2R T AR R (R03E S o A3 U, AT 14T ¥ 22 ARABL I 5 BRI SO, W22 2 rhok GE) - B (HE)
e, X 55 N7t as R —3.

Table 2. Similar semantic domains of manner verbs in English and Chinese

F 2. FONFHANAE R

e HiE PE
7 walk s
Bk jump, hop, leap Bk
i) run il
e climb e
¥ slide, glide, skid W, WAT
., R rush, hurtle, gallop M, M, K
=3 waddle, lurch, totter it
3 stream, flow Wl

X IR HRA SR AE T AR EATHFE A S Vb )2 IRYE Tamly, JuBE LR N SSRIEA M)
IWHIRE o ZEATEWEIE S T HALTEmE, MWIEEFRLRE Lkt KRB ANZ G 2t 7 L
P A AN A=) T R B8 D) o BRAT T30 5 B 2 AV W R B AR _E Vs < T Ia B NI A I A 2 —,
PR32 B U K B AR 70 S0 T ARG AZAE —HE 1, B SIEATDGE, BRI, SEEAPOaEAa R I 5
MR

Hk, BeplE 7 s (AR BWELE T, SEDGE R T8 A D7 Sshial i A B2 s . X IR
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MRRA R RZE T, TE DU AE 5 M E Mt b, 77300 — N R iZ sh F 488, X v LU
Slobin (1996) [10]f] “ AUt iE T 5 " BAGRMRE, 2 AMNIEEUCIERS, ARA TR BYE 5 S ANE 5
MRHELRFRRID . B, FEXTIZBF A seiBfidh, @A « 7 5F3hmEm— &L H. Slobin
X FPILGIAF T 5 R T TEMEAES . TENESE F1EA) TSI 5418 5 RE A, #J7\3)
WVE N R RERIE, R A R AEAE 5 NSy s 2] E 3t . Talmy WCh, SEIEFIL
EHNE T DEMELEF (1], P BGE g 4 FH U7 Azhinl.

6.1.2. FRINAERMY

T SRS B Al 1 EE, W TR IR T A RS BBl R SR & T I0E . SEE AT 192 A5
Zhial, MHCE RAT 46 Ffe BRI, POEFESIE T sUM AL A iscAT S65 4 2 1 )5 Kahial . BLE”
75 Ashid e, WAk 3.

Table 3. Manner verbs of “walking” in English and Chinese
3. WNFHREA “E”

FFRBhIE “E” English Chinese
WERFE trudge, clump, lumber, clamp, drag
ESHE stump, stamp
BRRRAE hobble, limp
Kbk stride, step
SRR R R R E totter, hurch, stagger, stumnle, falter P S

TS E wander, stroll S

SRR 5] =] pace b

AFa e HhzE jerk, bump

MW B RILLE , JEE AT 20 A “E” KB shzhin, K& 7 &EMERRER T, MIXGEHRA
DELA e PUBBIEELE IS B A A b 17 Bl . AFFURI, DU FPIRIEAS M E R R IA BB
FEZE, WA EE R R —PUERK T AT AR A, WORRE AR HE OB RIE).
HENCAT (&) e ERE) . P (TS SISHAT R CERE) . FUTEM IS T ERE). B
5 RO E % (B AT R 9) 55 b4k, B 1R 2075 3], ix Leglyia) JE AR Bh bRk T iz a7 =X, i whiz.
whoosh. rattle. whistle. crunch. splatter. clatter 5. A1, 5 H 3% A 0L B A Bxd Mol A&, I
EHENAEIERRIE., HER, JOE RS SRS S, Ry SRshim s S i = shia ok
Fiko MISGBEARBAEZ W THEMES . SUr 77 AR BT, 1 E = nvEg . B
17 AR R B TEWE, R HRESE A ).

6.2. RNEEMALMEER

6.2.1. BREEEhIAIHM

WEFRR I, JEDUE PR RS B3 5 5 Ehia e . BRI, JOEA — RAI A3,
WERTE. TR, #EAL B GEIE. SR BUEE. BIF. Sk T BT ETRES, TR AR b E
aashE, . b R R L 2 Fd. mridEs AT R BIF. SR &L TR, BREE. 2.
At BEPUE T R AR SN i (A 380 T 05 Rahial . SRR RWR K 4 iR

DOI: 10.12677/ml.2023.113168 1261 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.113168

M

Table 4. Similar semantic domains of path verbs in English and Chinese
= 4. BOXBBRTIRTE AR

i8S, WIE DA
Move + In enter #, A
Move + Out exit H, %
Move + Up rise, ascend +, Ft

Move + Down fall, descend B %

Move + Forward advance, approach [E[ipei
Move + Backward back, withdraw i, 8

Move + To arrive, get ik

SEPUBR AL AR A AR R P m] DLV S5 9 NSRRI JRATTIE 0 i B S ACTE WK B | s, iz
R NRMEARZLZ —, HIISZh WU A2 A 7 S0 B N2 — R0, RSB MPGaE, B, 5
DUE IO B A2 Bl ] B R AR TR A B S B AR RAE

6.2.2. BENRAERM

SERRW, FUBRKASNE S S F R IR R R THEL RS . SR, DUE B84 3h 17 25 b
B o DOE I B A28l v] DL AR E — AN A) e ik sh S pE, il “igik” .

teAl, FEiE AR A KRR VE IR I s A 1 R BB, mloE mT L@ gy Rah e (A B, i ek
AR R IRIS B 45 1D 45 3 1] BE T DAl 5 32 sh il F TR ig sh = 4F,  n] LUE RN T :3)
WK SN, R AshiE S H A )7 ahid siig 2 shin — ke koR. Wik, DUESshEAE Rz
TSR AN E SRSy . B, “TeLgEE” R “Mike NEHE T A G e

EAERNE, UPOEEA S5 77 Xahid — AR, BanfE AR 8 saM i, e UE%AE
BB E RIS ER, AR A e EIE . DU AR SR BT S EVRRRIE, HE
B R AT RE B . DO SR IEVEN, B 4k SR B R, BRAE R 3hah e TH, AR5
BBy o

7. &t

AT TN BT S DR B i I AR A 7 (7], Sl AR DR R sl i i I A U
WR—AhSEA, I WS RS B ah i A IR R P AR R R A B R B

ST A A AR ALAE T3 PUE AR S S S pott 7 sahial A3 AR LA R, - R T 3l 3] (3]
A B e, X SR AR A R — 5. sbAh,  SEIE A SE A A AR Oy Bl i AR B AR 3
PUONAESSE A POE RIS, 5 sUHR R — AR R 4

7 2Bl ] [ 22 57 AE T I BDUE MR T B 2 15 sBhial, IF HLaeis s v 2 Ko iz 2 7 L U
FEBAE,  TDGE AR S AU A B o AR X e 2 R ) R R AE T T BB Bh Rl R AR R AR B AR
RS ABRRER L, TDGE R SIS 1 2Rl KB R IL . AN, SETE ARG Wi T R S
2ot AARIEEWs, T rh BT T VR SEIER s ARIAVERE, AR RIE LR S RIE

LS PE TP AR SR BT 5, EA1S 07 SEiA B Rk R RISEPUE AR A28 B |
AL Z A, BLCEE B A s A2 50 o

BRAZ BN (AN ] 2 AAAE T B BR AR S AE IR I8 B S I AN R f B R £ . SRT, UK IR AR
AL HE PR . BAh, GRS ShE R GEAF O EshiA M TR E s F A, TDGE ARSI AL
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UL N SR, 3B w] DS HoAth Jy St i sk A2 s ia — iR os . PUE R AR 2 1R BAT S ] 115 7%
REAIE, H R R R DUR B AR S0 IR ARG Y, B S B, BRAE BB Ehid 51, A e %
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